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L’Antiquité est une période très riche du point de vue  culturel, 

notamment grâce à l’écriture qui s’est très vite développée.

Ce recueil comporte trois grands types de textes fondateurs 

qui nous viennent de cette période: les textes sacrés, les épo-


pées antiques et enfin les récits de métamorphoses. Comme 


le montre l’éventail des textes choisis, les « récits de création » 


sont très nombreux et n’appartiennent pas à un berceau cultu-


rel particulier: les êtres humains ont cherché leurs origines et 

les conditions de la création du monde depuis la naissance de 

l’écriture et de la réflexion. Ces récits ne sont naturellement 

4
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pas des textes historiques mais bien des récits « poétiques » 

qui réinventent l’histoire. Cela est notamment le cas pour 

lestextes religieux (la Bible, le Coran), mais également pour les 

épopées et les premiers extraits d’Ovide.

Ajoutons que l’imagination de l’écrivain a de tout temps été 

friande de fantaisies et de merveilleux. Ainsi, les premiers textes 

eux-mêmes présentent des figures monstrueuses : hommes-

scorpions avec Gilgamesh, Cyclope avec Ulysse, jeune fille trans-


formée en araignée chez Ovide, héros qui se transforme en âne 

pour Apulée… Les limites entre l’être humain, l’animal et l’être 

merveilleux sont poreuses et ces êtres présentent des facettes 

bien différentes: agresseur, victime, parfois effrayant, parfois 

seulement curieux. La question du monstre et de son lien avec 

l’humain est riche et prend des tournures variées.
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Textes sacrés (p. 9 à 31)

Les textes sacrés présentent la parole de Dieu, parole qui aurait 

été donnée aux hommes, en général par l’intermédiaire d’un 

individu choisi. Ces textes ont toujours eu à cœur de réunir les 

êtres humains autour d’une même croyance en leur donnant 


des règles de vie commune. Ils sont aujourd’hui les fonde-


ments des trois plus grandes croyances monothéistes dans le 

monde: le judaïsme, le christianisme et l’islam.

L’Ancien Testament (p. 10 à 20), raconte la création du 


monde, la naissance de l’homme et son installation sur Terre ; 

on fait débuter les événements racontés à 4 000 environ 

av. J.-C., mais le plus ancien texte retrouvé fait partie des 


manuscrits de la mer Morte et est daté entre le 

III

e

et le 

I

er

siècle 

av.J.-C.

Les textes du Nouveau Testament (p. 21 à 24) quant à eux 

sont moins anciens car leur rédaction s’échelonne entre 50 et 

130ap.J.-C. Cet ensemble de textes raconte la naissance et la 

vie de Jésus-Christ puis comment sa parole s’est diffusée grâce 

aux apôtres et à ses autres disciples.

Le Coran (p. 25 à 31), enfin, est bien plus récent car sa 


rédaction s’étalerait de 610-612 à 632. Il reprend de nombreux 

personnages et de nombreux épisodes de l’Ancien Testament. 

Il a permis la naissance et le développement de la religion 

musulmane.
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Épopées (p. 33 à 63)

L’épopée est un récit écrit sous une forme poétique dans lequel 

le héros connaît un voyage plein d’aventures plus ou moins 

périlleuses. Il est ainsi contraint de faire preuve de bravoure 

et de ruse pour surmonter tous les dangers qu’il rencontre sur 

sa route. Bien souvent, le merveilleux intervient et renforce le 

caractère poétique du récit.

L’Épopée de Gilgamesh (p. 34 à 38) est l’une des plus anciennes 


œuvres écrites de l’humanité puisqu’on suppose qu’elle a été 

rédigée au

 

III

e

 millénaire av. J.-C. Elle met en scène Gilgamesh, 

un roi appartenant sans doute à la fois à la réalité et à la fiction. 

Elle annonce les textes religieux, en évoquant des épisodes 

qu’ils récupéreront (comme le déluge), et les grandes épopées 

marquantes de l’Antiquité, celles d’Homère et de Virgile.

Homère est sans doute le poète grec le plus connu de l’Anti-


quité, même s’il est difficile de certifier qu’il a vraiment existé. 

En tout cas, c’est à lui, que l’on disait aveugle, que l’on attribue 

les deux célèbres poèmes L’Iliade et L’Odyssée (p. 39 à 54), ce 

dernier racontant le retour d’Ulysse chez lui après la guerre de 

Troie. C’est un texte essentiel car il est la preuve que la littéra-


ture et l’Histoire sont indissociables de l’histoire humaine.

Virgile, appelé Publius Vergilius Maro en latin, est un poète 

ayant vécu sous la République romaine, entre –70 et –19. Si 


L’Énéide (p.55 à 63) est moins connue, elle n’en reste pasmoins 


un texte clé de la culture latine, car elle raconte comment Énée 

put échapper au sac de Troie, s’enfuir, et devenir l’ancêtre des 

fondateurs de Rome. L’Énéide est donc le texte fondateur par 

excellence de la culture romaine, et elle montre l’influence de 

la culture grecque dans la littérature latine.
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Mythes et métamorphoses (p. 65 à 92)

Les métamorphoses sont des récits racontant des transfor-


mations physiques. Il s’agit parfois seulement d’une partie 


du corps qui change, mais la métamorphose est bien sou-


vent totale et le personnage ne ressemble plus du tout à un 

humain. Il arrive également que ce soit un accessoire, un outil 

qui permette à l’homme de changer son apparence et ses 

caractéristiques, comme c’est le cas pour Dédale et Icare.

Ovide (Publius Ovidius Naso) est un poète latin né quelques 

années après Virgile, en –43. Il vit donc sous l’Empire romain. 

Il est envoyé, dixans environ avant sa mort, loin de Rome par 

l’empereur Auguste et c’est à Tomis

1

 qu’il meurt en 17 ou 18 

de notre ère. Son ouvrage le plus célèbre, Les Métamorphoses 


(p. 66 à 73), fait le lien entre la mythologie, les croyances 

religieuses et l’histoire de l’homme. Ces textes ont marqué la 

culture européenne à un tel point que l’on découvre encore 

aujourd’hui de nombreuses références dans la langue elle-

même (comme le sens du mot « dédale »).

Enfin, Apulée (Lucius Apuleius) est le poète le plus récent du 

recueil. Il est né en 125 en Afrique du Nord, alors sous domi-


nation romaine, et meurt après 170 sans doute, sans qu’il soit 

possible de le savoir avec exactitude car on perd sa trace dans 

les années 160. On sait qu’il a écrit de nombreux ouvrages, 

malheureusement la plupart d’entre eux ont disparu et c’est 

surtout grâce à L’Âne d’or ou les Métamorphoses (p.74 à 92) 

que nous le connaissons aujourd’hui. Cet ouvrage représente 

un moment important de la littérature européenne tant il 

préfigure la littérature fantastique moderne, dans laquelle les 

changements d’enveloppe corporelle sont nombreux.

1.  Ville située sur l’actuel territoire de la Roumanie.
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La Bible, Ancien Testament

La Bible, Nouveau Testament

Le Coran

Bible de Souvigny: la Création, miniature sur parchemin, vers 1180‑1200.
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La Bible, Ancien Testament

L’Ancien Testament désigne, pour les chrétiens, la première partie de la 


Bible, c’est-à-dire les textes racontant l’histoire antérieure à Jésus-Christ. 

C’est un ensemble de textes rédigés pour la majeure partie en hébreu (la 

langue juive), dont on a connaissance essentiellement grâce à des copies.

Texte 1: Dieu crée l’univers et l’humanité

Le premier livre de la Bible s’appelle la Genèse. Elle raconte la création 

et les premières années du monde. Le texte qui suit raconte comment Dieu 

a créé le monde à partir du chaos, c’est-à-dire le désordre qui existait avant 

l’intervention de Dieu pour créer le monde tel qu’il est.

Commencement de la création par Dieu du ciel et de la terre. La 

terre était déserte et vide, et la ténèbre

1

 à la surface de l’abîme

2

; le 

soufﬂe de Dieu planait à la surface des eaux, et Dieu dit: «Que la 

lumière soit!» Et la lumière fut. Dieu vit que la lumière était bonne. 

Dieu sépara la lumière de la ténèbre. Dieu appela la lumière «jour» 

et la ténèbre il l’appela «nuit». Il y eut un soir, il y eut un matin: 

premier jour.

Dieu dit: «Qu’il y ait un ﬁrmament

3

 au milieu des eaux et qu’il 

sépare les eaux d’avec les eaux!» Dieu ﬁt le ﬁrmament et il sépara 

les eaux inférieures au ﬁrmament d’avec les eaux supérieures. Il en 

fut ainsi. Dieu appela le ﬁrmament «ciel». Il y eut un soir, il y eut 

un matin: deuxième jour.

Vocabulaire

1. La ténèbre: l’obscurité.


2. De l’abîme: du gouffre.


3. Firmament: partie la plus haute du ciel. Ici pour séparer l’eau du ciel (la pluie) de 


l’eau terrestre (les mers et océans).

5

10









 


[image: ]La Bible, Ancien Testament

11

15

20

25

30

35

Dieu dit : « Que les eaux inférieures au ciel s’amassent

1

 en un 

seul lieu et que le continent paraisse!» Il en fut ainsi. Dieu appela 

«terre» le continent; il appela «mer» l’amas des eaux. Dieu vit 

que cela était bon.

Dieu dit: «Que la terre se couvre de verdure, d’herbe qui rend 

féconde sa semence

2

, d’arbres fruitiers qui, selon leur espèce, portent 

sur terre des fruits ayant en eux-mêmes leur semence!» Il en fut 

ainsi. La terre produisit de la verdure, de l’herbe qui rend féconde sa 

semence selon son espèce, des arbres qui portent des fruits ayant en 

eux-mêmes leur semence selon leur espèce. Dieu vit que cela était 

bon. Il y eut un soir, il y eut un matin: troisième jour.

Dieu dit: «Qu’il y ait des luminaires au ﬁrmament du ciel pour 

séparer le jour de la nuit, qu’ils servent de signes tant pour les fêtes 

que pour les jours et les années, et qu’ils servent de luminaires au 

ﬁrmament du ciel pour illuminer la terre.» Il en fut ainsi. Dieu ﬁt 

les deux grands luminaires, le grand luminaire pour présider

3

 au jour, 

le petit pour présider à la nuit, et les étoiles. Dieu les établit dans le 

ﬁrmament du ciel pour illuminer la terre, pour présider au jour et 

à la nuit et séparer la lumière de la ténèbre. Dieu vit que cela était 

bon. Il y eut un soir, il y eut un matin: quatrième jour.

Dieu dit: «Que les eaux grouillent

4

 de bestioles vivantes et que 

l’oiseau vole au-dessus de la terre face au ﬁrmament du ciel.» Dieu 

créa les grands monstres marins, tous les êtres vivants et remuants 

selon leur espèce, dont grouillèrent les eaux, et tout oiseau ailé selon 

son espèce. Dieu vit que cela était bon. Dieu les bénit en disant: 

« Soyez féconds et proliﬁques

5

, remplissez les eaux dans les mers, 

Vocabulaire

1. S’amassent: se réunissent.


2. Qui rend féconde sa semence: qui permet aux graines de pousser.


3. Présider: régner.


4. Grouillent: se remplissent.


5. Soyez féconds et proliﬁques: reproduisez-vous beaucoup.


11









 


[image: ]Écritures sacrées

12

40

45

50

55

60

et que l’oiseau prolifère

1

 sur la terre!» Il y eut un soir, il y eut un 

matin: cinquième jour.

Dieu dit : « Que la terre produise des êtres vivants selon leur 

espèce: bestiaux, petites bêtes, et bêtes sauvages selon leur espèce!» 

Il en fut ainsi. Dieu ﬁt les bêtes sauvages selon leur espèce, les bes-


tiaux selon leur espèce et toutes les petites bêtes du sol selon leur 

espèce. Dieu vit que cela était bon.

Dieu dit: «Faisons l’homme à notre image, selon notre ressem-


blance, et qu’il soumette les poissons de la mer, les oiseaux du ciel, 

les bestiaux, toute la terre et toutes les petites bêtes qui remuent sur 

la terre!» Dieu créa l’homme à son image,

à l’image de Dieu il le créa;

mâle et femelle il les créa.

Dieu les bénit et Dieu leur dit: «Soyez féconds et proliﬁques, 

remplissez la terre et dominez-la. Soumettez les poissons de la mer, 

les oiseaux du ciel et toute bête qui remue sur la terre!»

Dieu dit: «Voici, je vous donne toute herbe qui porte sa semence 

sur toute la surface de la terre et tout arbre dont le fruit porte sa 

semence ; ce sera votre nourriture. À toute bête de la terre, à tout 

oiseau du ciel, à tout ce qui remue sur la terre et qui a soufﬂe de vie, 

je donne pour nourriture toute herbe mûrissante.» Il en fut ainsi. 

Dieu vit tout ce qu’il avait fait. Voilà, c’était très bon. Il y eut un soir, 

il y eut un matin: sixième jour.

La Bible, Ancien Testament, Genèse 1, 1-31, 


t

extes bibliques tirés de la traduction œcuménique de la Bible 


© Société biblique française – Bibli’O et Éditions du Cerf, 2010.

Avec autorisation. La responsabilité de la Société biblique française– 

Bibli’O et des Éditions du Cerf est engagée uniquement  


sur les textes bibliques reproduits dans cet ouvrage.

Vocabulaire

1. Prolifère: se reproduise en grand nombre.
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Texte 2: Le jardin d’Éden

Le jardin d’Éden est un lieu paradisiaque dans lequel Dieu installa 

dans un premier temps ses créatures aﬁn qu’elles puissent avoir une douce 

vie: Adam,le premier homme,et Ève,la première femme. Ils devront obéir 

à une seule consigne: ne pas goûter aux fruits de l’arbre de la vie et de 

l’arbre de la connaissance. 

Le jour où le SEIGNEUR Dieu ﬁt la terre et le ciel, il n’y avait encore 

sur la terre aucun arbuste des champs, et aucune herbe des champs 

n’avait encore germé

1

, car le SEIGNEUR Dieu n’avait pas fait pleuvoir 

sur la terre et il n’y avait pas d’homme pour cultiver le sol; mais un ﬂux 

montait de la terre et irriguait

2

 toute la surface du sol. Le SEIGNEUR Dieu 

modela l’homme avec de la poussière prise du sol. Il insufﬂa

3

 dans ses 

narines l’haleine de vie, et l’homme devint un être vivant. Le SEIGNEUR 

Dieu planta un jardin en Éden, à l’orient, et il y plaça l’homme qu’il 

avait formé. Le SEIGNEUR Dieu ﬁt germer du sol tout arbre d’aspect 

attrayant

4

 et bon à manger, l’arbre de vie au milieu du jardin et l’arbre 

de la connaissance de ce qui est bon ou mauvais

5

.

Un ﬂeuve sortait d’Éden pour irriguer le jardin; de là il se parta-


geait pour former quatre bras

6

. L’un d’eux s’appelait Pishôn

7

: c’est 

lui qui entoure tout le pays de Hawila

8

 où se trouve l’or – et l’or 

de ce pays est bon –ainsi que le bdellium

9

 et la pierre d’onyx

10

. Le 

deuxième ﬂeuve s’appelait Guihôn; c’est lui qui entoure tout le pays 

Vocabulaire et noms propres

1. Germé: poussé.


2. Irriguait: arrosait.


3. Insufﬂa: soufﬂa.


4. Attrayant: qui attire.


5. De ce qui est bon ou mauvais: de la différence entre le bien et le mal.


6. Bras: parties.


7. Pishôn, Guihôn, Tigre et Euphrate: quatre ﬂeuves du jardin d’Éden.


8. Hawila: pays imaginaire.


9. Bdellium: résine qui sent très bon.


10. Onyx: pierre semi-précieuse, un peu orange.
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de Koush

1

. Le troisième ﬂeuve s’appelait Tigre ; il coule à l’orient 

d’Assour

2

. Le quatrième ﬂeuve, c’était l’Euphrate.

Le SEIGNEUR Dieu prit l’homme et l’établit dans le jardin d’Éden 

pour cultiver le sol et le garder. Le SEIGNEUR Dieu prescrivit

3

 à 

l’homme : « Tu pourras manger de tout arbre du jardin, mais tu 

ne mangeras pas de l’arbre de la connaissance de ce qui est bon ou 

mauvais car, du jour où tu en mangeras, tu devras mourir.»

Le SEIGNEUR Dieu dit: «Il n’est pas bon pour l’homme d’être 

seul. Je veux lui faire une aide qui lui soit accordée.» Le SEIGNEUR 

Dieu modela du sol toute bête des champs et tout oiseau du ciel qu’il 

amena à l’homme pour voir comment il les désignerait. Tout ce que 

désigna l’homme avait pour nom «être vivant»; l’homme désigna 

par leur nom tout bétail, tout oiseau du ciel et toute bête des champs, 

mais pour lui-même, l’homme ne trouva pas l’aide qui lui soit accor-


dée. Le SEIGNEUR Dieu ﬁt tomber dans une torpeur

4

 l’homme qui 

s’endormit; il prit l’une de ses côtes et referma les chairs à sa place. 

Le SEIGNEUR Dieu transforma la côte qu’il avait prise à l’homme en 

une femme qu’il lui amena. L’homme s’écria: «Voici cette fois l’os 

de mes os et la chair de ma chair, celle-ci, on l’appellera femme car 

c’est de l’homme qu’elle a été prise.»

Aussi l’homme laisse-t-il son père et sa mère pour s’attacher à sa 

femme, et ils deviennent une seule chair

5

. 

La Bible, Ancien Testament, Genèse 2, 5-24, 


textes bibliques tirés de la traduction œcuménique de la Bible 


© Société biblique française – Bibli’O et Éditions du Cerf, 2010.

Avec autorisation. La responsabilité de la Société biblique française– 

Bibli’O et des Éditions du Cerf est engagée uniquement  


sur les textes bibliques reproduits dans cet ouvrage.

Vocabulaire et noms propres

1. Koush: pays situé au sud de l’Égypte.


2. Assour: ville qui se trouve dans l’actuel pays d’Irak.


3. Prescrivit: ici, ordonna.


4. Une torpeur: un sommeil.


5. Ils deviennent une seule chair: ils ont des enfants ensemble.










 
[image: ]La Bible, Ancien Testament

15

5

10

15

Texte 3: Abraham est prêt à sacriﬁer Isaac

Abraham est l’un des plus anciens personnages de la Bible; sa femme 

Sarah était stérile

1

 mais, pour le récompenser de sa foi et malgré son âge 


très avancé, Dieu lui accorda d’avoir un ﬁls : Isaac. Plus tard, pour le 

mettre à l’épreuve, Dieu lui demande de sacriﬁer ce ﬁls unique. 


Après ces événements, il arriva que Dieu mit Abraham à l’épreuve. 

Il lui dit: «Abraham»; il répondit: «Me voici.»Il reprit: «Prends 

ton ﬁls, ton unique, Isaac, que tu aimes. Pars pour le pays de Moriyya

2

 

et là, tu l’offriras en holocauste

3

 sur celle des montagnes que je t’indi-


querai.»Abraham se leva de bon matin, sangla son âne, prit avec 

lui deux de ses jeunes gens

4

 et son ﬁls Isaac. Il fendit les bûches

5

 

pour l’holocauste. Il partit pour le lieu que Dieu lui avait indiqué.Le 
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